
EN: TRAPKO – USER MANUAL 

PRODUCT PARTS 

 

1. Plastic Main Unit 

2. Stickers 

3. UV LED 

4. Electric Components 

 

PRODUCT SPECIFICATIONS 

• Power: 120-240V~ 

• LED Source: UV LED 

• Material: ABS 

• Product Color: White 

 

PACKAGING CONTENTS 
 

• 1x Electric Indoor Flying Insect Trap Unit 

• 3x Sticky Trap Pads 

 

GENERAL 

Please read these instructions carefully before using and installing TRAPKO. Store and keep these instructions in 

a safe place for future reference. Any changes or modifications to the unit may make it unsafe to use and can 

cause damage or personal injury. This product is intended for domestic use only. 

HOW THIS INDOOR FLYING INSECT TRAP WORKS 

Stop flying insects from taking over your home with TRAPKO. Our innovative device features a warm UV light 

that lures and attracts flies, mosquitoes, and other insects to a sticky trap. The ultra-strong sticky pad captures 

flying insects permanently, keeping you and your family free from annoyance. Free of harsh chemicals, TRAPKO 

is an efficient, people- and pet-friendly insect eliminator. It's designed with a plug, making it versatile and 

suitable for any standard outlet in your home, providing 24/7 protection for you and your family. 

WARNINGS 

• Read all the instructions before using the appliance. 

• To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the appliance is used near children. 



• Do not touch moving parts. 

• For household and indoor use only. 

 

INSTRUCTIONS PERTAINING TO A RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS: 
 

• Do not use outdoors. For household and indoor use only. 

• To reduce the risk of electrical shock, do not immerse the body of the appliance in water or other 

liquids. Do not place the device near flammable materials. Do not place or store the appliance where it 

can fall or be pulled into a tub or sink. 

• To disconnect the device, carefully remove it from the power outlet. 

• For safe use, plug the device only into exposed wall outlets where it is well ventilated and cannot be 

covered by other materials. 

• Do not use the device if it has a damaged plug, is not working properly, has been dropped or damaged, 

or if it has been dropped into water or any other liquid. 

• Do not clean or spray the unit with water, cleaning spray, or any other liquid. 

• Do not plug the device into an extension cord. Collected insects in the unit may cause fire hazards; 

replace the sticky pad as often as needed. 

• To reduce the risk of electric shock, unplug before cleaning or servicing. 

• This appliance is to be connected to a circuit operating at 150V or less to ground. 

 

OPERATING INSTRUCTIONS 

 

 
 

1. Remove the adhesive liner from the provided sticky pad. 

2. Slide the removable sticky pad into the back of the unit. 

3. Plug the device into an indoor outlet. When the sticky pad is full, unplug the device, remove the pad 

from the back, and discard it. Then replace it with a new pad. 

 

USER-MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
 

• For best results, leave the unit plugged in at all times, except when replacing the sticky pad. 

• If cleaning the unit is desired, unplug the unit, then wipe it down with a damp cloth. Wait until the unit 

is fully dry before plugging it back in. 

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: TRAPKO - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

DELI IZDELKA 

 
 

1. Plastična glavna enota 

2. Nalepke 

3. UV-SVETLOBNA DIODA 

4. Električne komponente 

  

SPECIFIKACIJE IZDELKA 
 

• Napajanje: 120-240 V ~ 

• Vir LED: UV LED 

• Material: UV LED UV žarnica: ABS 

• Barva izdelka: bela 

  

VSEBINA EMBALAŽE 
 

• 1x Električna notranja enota za lovljenje letečih žuželk 

• 3x lepljive blazinice za pasti 

  

SPLOŠNO 
 

Pred uporabo in namestitvijo naprave TRAPKO natančno preberite ta navodila. Ta navodila shranite in hranite na 

varnem mestu za kasnejšo uporabo. Zaradi kakršnih koli sprememb ali modifikacij na enoti je lahko njena 

uporaba nevarna in lahko povzroči poškodbe ali telesne poškodbe. Ta izdelek je namenjen samo za domačo 

uporabo. 

 

KAKO DELUJE TA NOTRANJA PAST ZA LETEČE ŽUŽELKE 
 

S TRAPKO preprečite letečim žuželkam, da bi zavzele vaš dom. Naša inovativna naprava ima toplo UV-svetlobo, 

ki muhe, komarje in druge žuželke privablja in privablja na lepljivo past. Izjemno močna lepljiva blazinica trajno 

ujame leteče žuželke in tako vas in vašo družino obvaruje pred nadlogami. TRAPKO ne vsebuje agresivnih 

kemikalij, zato je učinkovit, ljudem in hišnim ljubljenčkom prijazen odstranjevalec insektov. Zasnovan je z 

vtičem, zato je vsestranski in primeren za katero koli standardno vtičnico v vašem domu, kar zagotavlja 24-urno 

zaščito za vas in vašo družino. 

 

 



OPOZORILA 

 

• Pred uporabo naprave preberite vsa navodila. 

• Da bi zmanjšali tveganje poškodb, je potreben strog nadzor, kadar aparat uporabljate v bližini otrok. 

• Ne dotikajte se gibljivih delov. 

• Samo za uporabo v gospodinjstvu in v zaprtih prostorih. 

  

NAVODILA, KI SE NANAŠAJO NA NEVARNOST POŽARA, ELEKTRIČNEGA UDARA ALI POŠKODB OSEB: 
 

• Ne uporabljajte na prostem. Samo za uporabo v gospodinjstvu in v zaprtih prostorih. 

• Da bi zmanjšali nevarnost električnega udara, ohišja naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. 

Naprave ne postavljajte v bližino vnetljivih materialov. Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mestih, 

kjer lahko pade ali jo potegne v kad ali umivalnik. 

• Če želite napravo odklopiti, jo previdno izvlecite iz električne vtičnice. 

• Za varno uporabo napravo priključite le v izpostavljene stenske vtičnice, ki so dobro prezračevane in jih 

ne morejo pokriti drugi materiali. 

• Naprave ne uporabljajte, če ima poškodovan vtič, če ne deluje pravilno, če je padla ali je poškodovana 

ali če je padla v vodo ali katero koli drugo tekočino. 

• Naprave ne čistite in ne pršite z vodo, čistilnim razpršilom ali katero koli drugo tekočino. 

• Naprave ne priključite na podaljšek. Nabrane žuželke v napravi lahko povzročijo nevarnost požara; 

lepljivo blazinico zamenjajte tako pogosto, kot je potrebno. 

• Da bi zmanjšali tveganje električnega udara, pred čiščenjem ali servisiranjem izključite vtičnico. 

• Ta naprava mora biti priključena na tokokrog, ki deluje pri napetosti 150 V ali manj, do tal. 

  

NAVODILA ZA UPORABO 

 

 
 

1. S priložene lepljive blazinice odstranite lepilno oblogo. 

2. Odstranljivo lepljivo blazinico potisnite v zadnji del naprave. 

3. Napravo priključite v notranjo vtičnico. Ko je lepljiva blazinica polna, odklopite napravo, odstranite 

blazinico z zadnje strani in jo zavrzite. Nato jo zamenjajte z novo. 

  

NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE 
 

• Za najboljše rezultate pustite napravo ves čas priključeno v električno omrežje, razen pri zamenjavi 

lepljive blazinice. 

• Če želite napravo očistiti, jo odklopite iz električnega omrežja in jo obrišite z vlažno krpo. Počakajte, da 

se enota popolnoma posuši, preden jo ponovno priključite v električno omrežje. 

 

 

 



NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: TRAPKO – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

DIJELOVI PROIZVODA 

 

1. Plastična glavna jedinica 

2. Naljepnice 

3. UV LED 

4. Električni dijelovi 

 

SPECIFIKACIJE PROIZVODA 
 

• Snaga: 120-240V~ 

• LED izvor: UV LED 

• Materijal: ABS 

• Boja proizvoda: Bijela 

 

SADRŽAJ PAKIRANJA 
 

• 1x Električna unutarnja zamka za leteće insekte 

• 3x Ljepljive pločice 

 

OPĆE INFORMACIJE 
 

Molimo pažljivo pročitajte ove upute prije upotrebe i instalacije TRAPKO uređaja. Čuvajte ove upute na 

sigurnom mjestu za buduću upotrebu. Bilo kakve promjene ili modifikacije na uređaju mogu učiniti njegovu 

upotrebu nesigurnom te mogu uzrokovati oštećenja ili osobne ozljede. Ovaj proizvod je namijenjen isključivo za 

kućnu upotrebu. 

 

KAKO OVA UNUTARNJA ZAMKA ZA LETEĆE INSEKTE RADI 
 

Zaustavite leteće insekte od preuzimanja vašeg doma uz TRAPKO. Naš inovativni uređaj sadrži toplo UV svjetlo 

koje privlači muhe, komarce i druge insekte na ljepljivu zamku. Izuzetno jaka ljepljiva pločica trajno hvata leteće 

insekte, držeći vas i vašu obitelj slobodnima od dosadnih insekata. Bez štetnih kemikalija, TRAPKO je učinkovit 

eliminator insekata koji je siguran za ljude i kućne ljubimce. Dizajniran s utičnicom, uređaj je svestran i pogodan 

za bilo koju standardnu utičnicu u vašem domu, pružajući 24/7 zaštitu za vas i vašu obitelj. 

 

UPOZORENJA 

 

• Pročitajte sve upute prije upotrebe uređaja. 



• Kako biste smanjili rizik od ozljeda, potrebna je pažljiva nadzor kada se uređaj koristi u blizini djece. 

• Ne dodirujte pokretne dijelove. 

• Za kućnu i unutarnju upotrebu samo. 

 

UPUTE U VEZI S RIZIKOM OD POŽARA, ELEKTRIČNOG UDARA ILI OZLJEDA OSOBA: 
 

• Nemojte koristiti na otvorenom. Za kućnu i unutarnju upotrebu samo. 

• Kako biste smanjili rizik od električnog udara, nemojte uranjati tijelo uređaja u vodu ili druge tekućine. 

Nemojte postavljati uređaj blizu zapaljivih materijala. Nemojte postavljati ili pohranjivati uređaj tamo 

gdje može pasti ili biti povučen u kadu ili umivaonik. 

• Da biste isključili uređaj, pažljivo ga uklonite iz utičnice. 

• Radi sigurne upotrebe, uključite uređaj samo u izložene zidne utičnice gdje je dobro ventiliran i ne 

može biti pokriven drugim materijalima. 

• Nemojte koristiti uređaj ako ima oštećen utikač, ako uređaj ne radi ispravno, ako je pao ili je oštećen, ili 

ako je pao u vodu ili neku drugu tekućinu. 

• Nemojte čistiti ili prskati uređaj vodom, sprejom za čišćenje ili bilo kojom drugom tekućinom. 

• Nemojte uključivati uređaj u produžni kabel. Sakupljeni insekti u uređaju mogu uzrokovati opasnosti od 

požara; zamijenite ljepljivu pločicu po potrebi. 

• Kako biste smanjili rizik od električnog udara, isključite uređaj prije čišćenja ili servisiranja. 

• Ovaj uređaj treba biti spojen na krug koji radi na 150V ili manje prema uzemljenju. 

 

UPUTE ZA UPOTREBU 

 

 
 

1. Uklonite ljepljivu foliju s priložene ljepljive pločice. 

2. Umetnite zamjenjivu ljepljivu pločicu u stražnji dio uređaja. 

3. Uključite uređaj u unutarnju utičnicu. Kada je ljepljiva pločica puna, isključite uređaj, uklonite pločicu 

sa stražnje strane i bacite je. Zatim zamijenite novom pločicom. 

 

UPUTE ZA ODRŽAVANJE KORISNIKA 
 

• Za najbolje rezultate, ostavite uređaj uključenim cijelo vrijeme, osim prilikom zamjene ljepljive pločice. 

• Ako želite očistiti uređaj, isključite ga, zatim obrišite vlažnom krpom. Pričekajte da se uređaj potpuno 

osuši prije ponovnog uključivanja. 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: TRAPKO - MANUALE D'USO 

PARTI DEL PRODOTTO 

 

1. Unità principale in plastica 

2. Adesivi 

3. LED UV 

4. Componenti elettrici 

  

SPECIFICHE DEL PRODOTTO 
 

• Alimentazione: 120-240V~ 

• Sorgente LED: LED UV 

• Materiale: ABS 

• Colore del prodotto: bianco 

  

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 
 

• 1 unità trappola elettrica per insetti volanti da interno 

• 3x Tappetini appiccicosi per trappole 

  

GENERALE 
 

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare e installare TRAPKO. Conservare queste istruzioni in 

un luogo sicuro per future consultazioni. Qualsiasi cambiamento o modifica all'unità può renderne insicuro l'uso 

e può causare danni o lesioni personali. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico. 

 

COME FUNZIONA QUESTA TRAPPOLA PER INSETTI VOLANTI DA INTERNO 
 

Impedisci agli insetti volanti di conquistare la tua casa con TRAPKO. Il nostro innovativo dispositivo è dotato di 

una luce UV calda che attira mosche, zanzare e altri insetti verso una trappola adesiva. Il cuscinetto appiccicoso 

ultraresistente cattura gli insetti volanti in modo permanente, liberando voi e la vostra famiglia da ogni fastidio. 

Privo di sostanze chimiche aggressive, TRAPKO è un eliminatore di insetti efficiente, adatto a persone e animali 

domestici. È progettato con una spina che lo rende versatile e adatto a qualsiasi presa di corrente standard della 

casa, garantendo una protezione 24/7 per voi e la vostra famiglia. 

 



AVVERTENZE 
 

• Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio. 

• Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una stretta sorveglianza quando l'apparecchio viene 

utilizzato in prossimità di bambini. 

• Non toccare le parti in movimento. 

• Solo per uso domestico e interno. 

  

ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI ALLE PERSONE: 
 

• Non utilizzare all'aperto. Solo per uso domestico e interno. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non immergere il corpo dell'apparecchio in acqua o altri 

liquidi. Non collocare l'apparecchio vicino a materiali infiammabili. Non collocare o riporre 

l'apparecchio in un luogo in cui possa cadere o essere trascinato in una vasca o in un lavandino. 

• Per scollegare l'apparecchio, rimuoverlo con cautela dalla presa di corrente. 

• Per un uso sicuro, collegare l'apparecchio solo a prese a muro esposte, ben ventilate e non coperte da 

altri materiali. 

• Non utilizzare l'apparecchio se ha la spina danneggiata, se non funziona correttamente, se è caduto o è 

stato danneggiato, o se è caduto in acqua o in qualsiasi altro liquido. 

• Non pulire o spruzzare l'apparecchio con acqua, spray detergenti o altri liquidi. 

• Non collegare il dispositivo a una prolunga. Gli insetti raccolti nell'unità possono causare incendi; 

sostituire il cuscinetto adesivo ogni volta che è necessario. 

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, staccare la spina prima di procedere alla pulizia o alla 

manutenzione. 

• Questo apparecchio deve essere collegato a un circuito funzionante a 150 V o meno fino a terra. 

  

ISTRUZIONI PER L'USO 

 

 
 

1. Rimuovere il rivestimento adesivo dal cuscinetto adesivo in dotazione. 

2. Far scorrere il cuscinetto adesivo rimovibile nella parte posteriore dell'apparecchio. 

3. Collegare l'apparecchio a una presa di corrente interna. Quando il cuscinetto adesivo è pieno, 

scollegare il dispositivo, rimuovere il cuscinetto dal retro e gettarlo. Quindi sostituirlo con un nuovo 

cuscinetto. 

  

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE DA PARTE DELL'UTENTE 
 

• Per ottenere risultati ottimali, lasciare l'apparecchio sempre collegato, tranne quando si sostituisce il 

cuscinetto adesivo. 

• Se si desidera pulire l'unità, scollegarla e pulirla con un panno umido. Attendere che l'unità sia 

completamente asciutta prima di ricollegarla. 

 

 



ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: TRAPKO - BENUTZERHANDBUCH 

PRODUKTTEILE 

 

1. Kunststoff-Haupteinheit 

2. Aufkleber 

3. UV-LED 

4. Elektrische Komponenten 

  

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 

 

• Leistung: 120-240V~ 

• LED-Quelle: UV-LED 

• Material: ABS 

• Produktfarbe: Weiß 

  

VERPACKUNGSINHALT 

 

• 1x Elektrische Fliegenfalle für Innenräume 

• 3x klebrige Fallenpads 

  

ALLGEMEINES 

 

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie TRAPKO benutzen und installieren. Bewahren Sie diese 

Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Jegliche Änderungen oder Modifikationen an 

dem Gerät können die Sicherheit beeinträchtigen und zu Schäden oder Verletzungen führen. Dieses Produkt ist 

nur für den Hausgebrauch bestimmt. 

 

FUNKTIONSWEISE DIESER FLUGINSEKTENFALLE FÜR INNENRÄUME 

 

Halten Sie mit TRAPKO fliegende Insekten davon ab, Ihr Haus zu erobern. Unser innovatives Gerät verfügt über 

ein warmes UV-Licht, das Fliegen, Mücken und andere Insekten anlockt und in eine Klebefalle lockt. Das 

ultrastarke Klebepad fängt fliegende Insekten dauerhaft ein, so dass Sie und Ihre Familie von Belästigungen 

verschont bleiben. TRAPKO ist frei von aggressiven Chemikalien und ein effizienter, menschen- und 

haustierfreundlicher Insektenvernichter. Er ist mit einem Stecker versehen, wodurch er vielseitig einsetzbar ist 

und an jede Standardsteckdose in Ihrem Haus angeschlossen werden kann, um Ihnen und Ihrer Familie rund um 

die Uhr Schutz zu bieten. 

 



WARNUNGEN 

 

• Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts alle Anweisungen. 

• Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss das Gerät bei der Verwendung in der Nähe von Kindern 

genau beaufsichtigt werden. 

• Berühren Sie keine beweglichen Teile. 

• Nur für den Gebrauch im Haushalt und in Innenräumen. 

  

ANWEISUNGEN, DIE DIE GEFAHR EINES BRANDES, EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES ODER EINER VERLETZUNG 

VON PERSONEN BETREFFEN: 

 

• Nicht im Freien verwenden. Nur für den Gebrauch im Haushalt und in Innenräumen. 

• Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, tauchen Sie das Gehäuse des Geräts nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren 

Materialien auf. Stellen oder lagern Sie das Gerät nicht so, dass es in eine Wanne oder ein 

Waschbecken fallen oder hineingezogen werden kann. 

• Um das Gerät vom Netz zu trennen, ziehen Sie es vorsichtig aus der Steckdose. 

• Schließen Sie das Gerät zur sicheren Verwendung nur an freiliegende Steckdosen an, die gut belüftet 

sind und nicht durch andere Materialien verdeckt werden können. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, 

wenn es fallen gelassen oder beschädigt wurde oder wenn es in Wasser oder eine andere Flüssigkeit 

gefallen ist. 

• Reinigen oder besprühen Sie das Gerät nicht mit Wasser, Reinigungsspray oder einer anderen 

Flüssigkeit. 

• Schließen Sie das Gerät nicht an ein Verlängerungskabel an. Insektenansammlungen im Gerät können 

eine Brandgefahr darstellen; wechseln Sie das Klebepad so oft wie nötig aus. 

• Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den 

Netzstecker. 

• Dieses Gerät muss an einen Stromkreis mit einer Spannung von 150 V oder weniger gegen Erde 

angeschlossen werden. 

  

BETRIEBSANLEITUNG 

 

 
 

1. Entfernen Sie die Klebefolie von dem mitgelieferten Klebepad. 

2. Schieben Sie das abnehmbare Klebepad in die Rückseite des Geräts. 

3. Schließen Sie das Gerät an eine Innenraumsteckdose an. Wenn das Klebepad voll ist, ziehen Sie den 

Stecker aus der Steckdose, entfernen Sie das Pad von der Rückseite und entsorgen Sie es. Ersetzen Sie 

es dann durch ein neues Pad. 

  

 

 

 

 



BENUTZER-WARTUNGSHINWEISE 

 

• Um die besten Ergebnisse zu erzielen, lassen Sie das Gerät immer am Stromnetz angeschlossen, es sei 

denn, Sie tauschen das Klebepad aus. 

• Wenn Sie das Gerät reinigen möchten, ziehen Sie den Netzstecker und wischen Sie es mit einem 

feuchten Tuch ab. Warten Sie, bis das Gerät vollständig getrocknet ist, bevor Sie es wieder einstecken. 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



ES: TRAPKO - MANUAL DEL USUARIO 

PIEZAS DEL PRODUCTO 

 

1. Unidad principal de plástico 

2. Pegatinas 

3. LED UV 

4. Componentes eléctricos 

  

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

 

• Potencia: 120-240V~ 

• Fuente LED: LED UV 

• Material: ABS 

• Color del producto: Blanco 

  

CONTENIDO DEL EMBALAJE 

• 1x Trampa eléctrica para insectos voladores de interior 

• 3x Almohadillas Trampa Pegajosas 

  

GENERALIDADES 
 

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar e instalar TRAPKO. Guarde y conserve estas instrucciones 

en un lugar seguro para futuras consultas. Cualquier cambio o modificación en la unidad puede hacerla 

insegura para su uso y puede causar daños o lesiones personales. Este producto está destinado únicamente 

para uso doméstico. 

 

CÓMO FUNCIONA ESTA TRAMPA PARA INSECTOS VOLADORES DE INTERIOR 
 

Evite que los insectos voladores se apoderen de su hogar con TRAPKO. Nuestro innovador dispositivo cuenta 

con una luz UV cálida que atrae a moscas, mosquitos y otros insectos a una trampa adhesiva. La almohadilla 

adhesiva ultra resistente captura los insectos voladores de forma permanente, manteniéndole a usted y a su 

familia libres de molestias. Sin productos químicos agresivos, TRAPKO es un eliminador de insectos eficaz y 

respetuoso con las personas y las mascotas. Está diseñado con un enchufe, lo que lo hace versátil y apto para 

cualquier toma de corriente estándar de su hogar, proporcionándole protección 24 horas al día, 7 días a la 

semana, a usted y a su familia. 



ADVERTENCIAS 
 

• Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato. 

• Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una estrecha supervisión cuando el aparato se utilice 

cerca de niños. 

• No toque las piezas móviles. 

• Sólo para uso doméstico y en interiores. 

  

INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES 

PERSONALES: 
 

• No utilizar al aire libre. Sólo para uso doméstico y en interiores. 

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cuerpo del aparato en agua u otros líquidos. 

No coloque el aparato cerca de materiales inflamables. No coloque ni guarde el aparato donde pueda 

caerse o ser arrastrado hacia una bañera o lavabo. 

• Para desconectar el aparato, desenchúfelo con cuidado de la toma de corriente. 

• Para un uso seguro, enchufe el aparato sólo en tomas de pared expuestas donde esté bien ventilado y 

no pueda quedar cubierto por otros materiales. 

• No utilice el aparato si tiene un enchufe dañado, no funciona correctamente, se ha caído o dañado, o si 

se ha caído al agua o a cualquier otro líquido. 

• No limpie ni rocíe el aparato con agua, spray de limpieza o cualquier otro líquido. 

• No enchufe el aparato a un alargador. Los insectos acumulados en la unidad pueden provocar riesgos 

de incendio; sustituya la almohadilla adhesiva tan a menudo como sea necesario. 

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el aparato antes de limpiarlo o repararlo. 

• Este aparato debe conectarse a un circuito que funcione a 150V o menos a tierra. 

  

INSTRUCCIONES DE USO 

 

 
 

1. Retire el revestimiento adhesivo de la almohadilla adhesiva suministrada. 

2. Deslice la almohadilla adhesiva extraíble en la parte posterior del aparato. 

3. Enchufe el aparato a una toma de corriente interior. Cuando la almohadilla adhesiva esté llena, 

desenchufe el aparato, retire la almohadilla de la parte posterior y deséchela. A continuación, 

sustitúyala por una nueva almohadilla. 

  

INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO 
 

• Para obtener los mejores resultados, deje la unidad enchufada en todo momento, excepto cuando 

sustituya la almohadilla adhesiva. 

• Si desea limpiar la unidad, desenchúfela y límpiela con un paño húmedo. Espere a que la unidad esté 

completamente seca antes de volver a enchufarla. 

 

 



INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 

residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 

devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 

que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 

ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 

 



PT: TRAPKO - MANUAL DO UTILIZADOR 

PEÇAS DO PRODUTO 

 

1. Unidade principal de plástico 

2. Autocolantes 

3. LED UV 

4. Componentes eléctricos 

  

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO 
 

• Potência: 120-240V~ 

• Fonte de LED: LED UV 

• Material: ABS 

• Cor do produto: Branco 

  

CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
 

• 1x Armadilha eléctrica para insectos voadores de interior 

• 3x almofadas pegajosas para armadilhas 

  

GERAL 
 

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar e instalar a TRAPKO. Guarde e mantenha estas instruções 

num local seguro para referência futura. Quaisquer alterações ou modificações à unidade podem tornar a sua 

utilização insegura e podem causar danos ou ferimentos pessoais. Este produto destina-se apenas a uso 

doméstico. 

 

COMO FUNCIONA ESTA ARMADILHA PARA INSECTOS VOADORES DE INTERIOR 
 

Evite que os insectos voadores tomem conta da sua casa com a TRAPKO. O nosso dispositivo inovador possui 

uma luz UV quente que atrai moscas, mosquitos e outros insectos para uma armadilha pegajosa. A almofada 

pegajosa ultra-resistente captura os insectos voadores permanentemente, mantendo-o a si e à sua família livres 

de incómodos. Sem produtos químicos agressivos, a TRAPKO é um eliminador de insectos eficiente e amigo das 

pessoas e dos animais de estimação. Foi concebido com uma ficha, o que o torna versátil e adequado para 

qualquer tomada normal da sua casa, proporcionando proteção 24 horas por dia, 7 dias por semana, para si e 

para a sua família. 



AVISOS 
 

• Leia todas as instruções antes de utilizar o aparelho. 

• Para reduzir o risco de ferimentos, é necessária uma supervisão atenta quando o aparelho é utilizado 

perto de crianças. 

• Não tocar nas peças móveis. 

• Apenas para uso doméstico e em interiores. 

  

INSTRUÇÕES RELATIVAS A UM RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉCTRICO OU FERIMENTOS EM 

PESSOAS: 
 

• Não utilizar ao ar livre. Apenas para uso doméstico e em interiores. 

• Para reduzir o risco de choque elétrico, não mergulhe o corpo do aparelho em água ou outros líquidos. 

Não coloque o aparelho perto de materiais inflamáveis. Não coloque nem guarde o aparelho onde 

possa cair ou ser puxado para uma banheira ou lava-loiça. 

• Para desligar o aparelho, retire-o cuidadosamente da tomada eléctrica. 

• Para uma utilização segura, ligue o aparelho apenas a tomadas de parede expostas, em locais bem 

ventilados e que não possam ser cobertos por outros materiais. 

• Não utilize o aparelho se tiver uma ficha danificada, se não estiver a funcionar corretamente, se tiver 

caído ou estiver danificado, ou se tiver caído na água ou em qualquer outro líquido. 

• Não limpe ou pulverize o aparelho com água, spray de limpeza ou qualquer outro líquido. 

• Não ligue o aparelho a uma extensão eléctrica. Os insectos acumulados na unidade podem causar 

riscos de incêndio; substitua a almofada adesiva sempre que necessário. 

• Para reduzir o risco de choque elétrico, desligue a ficha da tomada antes de proceder à limpeza ou 

manutenção. 

• Este aparelho deve ser ligado a um circuito que funcione a uma tensão igual ou inferior a 150 V e à 

terra. 

  

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 

 

 
 

1. Retire o revestimento adesivo da almofada adesiva fornecida. 

2. Deslize a almofada adesiva amovível para a parte de trás da unidade. 

3. Ligar o aparelho a uma tomada interior. Quando a almofada adesiva estiver cheia, desligue o aparelho, 

retire a almofada da parte de trás e deite-a fora. Em seguida, substitua-a por uma nova almofada. 

  

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO PARA O UTILIZADOR 
 

• Para obter os melhores resultados, deixe o aparelho sempre ligado à corrente, exceto quando 

substituir a almofada adesiva. 

• Se pretender limpar a unidade, desligue-a da tomada e limpe-a com um pano húmido. Aguarde até 

que a unidade esteja completamente seca antes de a voltar a ligar à corrente. 

 



INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

 

  

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 

 



FR : TRAPKO - MANUEL D'UTILISATION 

PIÈCES DU PRODUIT 

 

1. Unité principale en plastique 

2. Autocollants 

3. LED UV 

4. Composants électriques 

  

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 

 

• Alimentation : 120-240V~ 

• Source LED : LED UV 

• Matériau : ABS ABS 

• Couleur du produit : Blanc 

  

CONTENU DE L'EMBALLAGE 
 

• 1x Piège électrique pour insectes volants d'intérieur 

• 3x tampons adhésifs pour pièges 

  

GÉNÉRALITÉS 
 

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser et d'installer le TRAPKO. Conservez ces instructions 

dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Tout changement ou modification de l'appareil 

peut rendre son utilisation dangereuse et provoquer des dommages ou des blessures. Ce produit est destiné à 

un usage domestique uniquement. 

 

COMMENT FONCTIONNE CE PIÈGE À INSECTES VOLANTS D'INTÉRIEUR 
 

Empêchez les insectes volants d'envahir votre maison grâce à TRAPKO. Notre appareil innovant est doté d'une 

lumière UV chaude qui attire les mouches, les moustiques et d'autres insectes vers un piège collant. Le coussin 

collant ultra résistant capture les insectes volants de façon permanente, ce qui vous évite, à vous et à votre 

famille, d'être importunés. Dépourvu de produits chimiques agressifs, TRAPKO est un éliminateur d'insectes 

efficace et respectueux des personnes et des animaux. Il est conçu avec une fiche, ce qui le rend polyvalent et 

compatible avec n'importe quelle prise de courant standard dans votre maison, assurant ainsi une protection 24 

heures sur 24 et 7 jours sur 7 pour vous et votre famille. 



AVERTISSEMENT 
 

• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. 

• Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé à 

proximité d'enfants. 

• Ne pas toucher les pièces mobiles. 

• Réservé à un usage domestique et intérieur. 

  

INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURE : 
 

• Ne pas utiliser à l'extérieur. Pour un usage domestique et intérieur uniquement. 

• Pour réduire le risque d'électrocution, ne pas immerger le corps de l'appareil dans l'eau ou dans 

d'autres liquides. Ne pas placer l'appareil à proximité de matériaux inflammables. Ne pas placer ou 

ranger l'appareil dans un endroit où il pourrait tomber ou être entraîné dans une baignoire ou un évier. 

• Pour débrancher l'appareil, retirez-le avec précaution de la prise de courant. 

• Pour une utilisation sûre, ne branchez l'appareil que sur des prises murales exposées, bien ventilées et 

ne pouvant être recouvertes par d'autres matériaux. 

• N'utilisez pas l'appareil si sa fiche est endommagée, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé 

ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans l'eau ou dans tout autre liquide. 

• Ne pas nettoyer ou pulvériser l'appareil avec de l'eau, un spray de nettoyage ou tout autre liquide. 

• Ne pas brancher l'appareil sur une rallonge électrique. Les insectes accumulés dans l'appareil peuvent 

provoquer des risques d'incendie ; remplacez le tampon adhésif aussi souvent que nécessaire. 

• Pour éviter tout risque d'électrocution, débranchez l'appareil avant de le nettoyer ou de l'entretenir. 

• Cet appareil doit être branché sur un circuit fonctionnant à 150 V ou moins, jusqu'à la terre. 

  

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

 

 
 

1. Retirer la pellicule adhésive de la pastille fournie. 

2. Faites glisser le bloc adhésif amovible à l'arrière de l'appareil. 

3. Branchez l'appareil sur une prise de courant intérieure. Lorsque la plaque adhésive est pleine, 

débranchez l'appareil, retirez la plaque de l'arrière et jetez-la. Remplacez-le ensuite par un nouveau 

tampon. 

  

INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN 
 

• Pour obtenir les meilleurs résultats, laissez l'appareil branché en permanence, sauf lorsque vous 

remplacez la pastille adhésive. 

• Si vous souhaitez nettoyer l'appareil, débranchez-le et essuyez-le avec un chiffon humide. Attendez 

que l'appareil soit complètement sec avant de le rebrancher. 

 

 

 



INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

  

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



NL: TRAPKO - GEBRUIKERSHANDLEIDING 

PRODUCTDELEN 

 

1. Plastic hoofdeenheid 

2. Stickers 

3. UV-LED 

4. Elektrische onderdelen 

  

PRODUCTSPECIFICATIES 
 

• Vermogen: 120-240V~ 

• LED-bron: UV-LED 

• Materiaal: ABS 

• Kleur van het product: Wit 

  

INHOUD VERPAKKING 
 

• 1x Elektrische Vliegende Insectenvallen voor Binnen 

• 3x Sticky Trap Pads 

  

ALGEMEEN 
 

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de TRAPKO gebruikt en installeert. Bewaar deze instructies op 

een veilige plaats zodat u ze later kunt raadplegen. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat kunnen het 

gebruik ervan onveilig maken en kunnen schade of persoonlijk letsel veroorzaken. Dit product is uitsluitend 

bestemd voor huishoudelijk gebruik. 

 

HOE WERKT DEZE INSECTENVAL VOOR BINNEN 
 

Voorkom dat vliegende insecten je huis overnemen met TRAPKO. Ons innovatieve apparaat heeft een warm UV-

licht dat vliegen, muggen en andere insecten lokt en aantrekt naar een kleverige val. De ultrasterke kleeflaag 

vangt vliegende insecten voorgoed, zodat u en uw gezin niet worden lastiggevallen. TRAPKO bevat geen 

agressieve chemicaliën en is een efficiënte, mens- en huisdiervriendelijke insectenverdelger. Het is ontworpen 

met een stekker, waardoor het veelzijdig en geschikt is voor elk standaard stopcontact in uw huis en u en uw 

gezin 24/7 bescherming biedt. 

 



WAARSCHUWINGEN 
 

• Lees alle instructies voordat je het apparaat gebruikt. 

• Om het risico op letsel te verminderen, is nauwlettend toezicht noodzakelijk wanneer het apparaat in 

de buurt van kinderen wordt gebruikt. 

• Raak bewegende onderdelen niet aan. 

• Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik en gebruik binnenshuis. 

  

INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF 

PERSOONLIJK LETSEL: 
 

• Niet buitenshuis gebruiken. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik en gebruik binnenshuis. 

• Dompel de behuizing van het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om het risico op 

elektrische schokken te beperken. Plaats het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen. 

Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het in een badkuip of gootsteen kan vallen of 

worden getrokken. 

• Haal het apparaat voorzichtig uit het stopcontact om de stekker uit het stopcontact te halen. 

• Voor een veilig gebruik mag u het apparaat alleen aansluiten op wandcontactdozen die goed 

geventileerd zijn en niet afgedekt kunnen worden door andere materialen. 

• Gebruik het apparaat niet als de stekker is beschadigd, als het niet goed werkt, als het is gevallen of 

beschadigd is, of als het in water of een andere vloeistof is gevallen. 

• Reinig of bespuit het apparaat niet met water, reinigingsspray of een andere vloeistof. 

• Sluit het apparaat niet aan op een verlengsnoer. Verzamelde insecten in het apparaat kunnen brand 

veroorzaken; vervang het kleefkussen zo vaak als nodig is. 

• Om het risico op elektrische schokken te verminderen, dient u de stekker uit het stopcontact te halen 

voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt. 

• Dit apparaat moet worden aangesloten op een stroomkring met een spanning van 150V of minder 

naar aarde. 

  

BEDIENINGSINSTRUCTIES 

 

 
 

1. Verwijder de zelfklevende laag van de bijgeleverde sticky pad. 

2. Schuif de verwijderbare sticky pad in de achterkant van het apparaat. 

3. Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact binnenshuis. Wanneer het kompres vol is, haalt u 

de stekker uit het stopcontact, verwijdert u het kompres van de achterkant en gooit u het weg. 

Vervang het vervolgens door een nieuw kompres. 

  

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIKERSONDERHOUD 
 

• Voor de beste resultaten laat u het apparaat altijd aangesloten op het stopcontact, behalve wanneer u 

het kleefkussen vervangt. 



• Als u de unit wilt reinigen, haalt u de stekker uit het stopcontact en neemt u hem af met een vochtige 

doek. Wacht tot de unit volledig droog is voordat u hem weer op het stopcontact aansluit. 

 

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 
 

 

 

 

  

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 

gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 

recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 



CZ: TRAPKO - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

ČÁSTI VÝROBKU 

 

 

1. Plastová hlavní jednotka 

2. Samolepky 

3. UV LED DIODA 

4. Elektrické součásti 

  

SPECIFIKACE VÝROBKU 
 

• Napájení: 120-240 V~ 

• Zdroj LED: LED dioda: ZDROJ: UV LED 

• Materiál: MATERIÁL: ABS 

• Barva výrobku: bílá 

  

OBSAH BALENÍ 
 

• 1x elektrická vnitřní jednotka na odchyt létajícího hmyzu 

• 3x lepicí podložky do pastí 

  

VŠEOBECNÉ 
 

Před použitím a instalací TRAPKO si pečlivě přečtěte tento návod. Tento návod uložte a uschovejte na 

bezpečném místě pro budoucí použití. Jakékoli změny nebo úpravy na jednotce mohou způsobit, že její 

používání nebude bezpečné a může dojít k poškození nebo zranění osob. Tento výrobek je určen pouze pro 

domácí použití. 

 

JAK TENTO LAPAČ LÉTAJÍCÍHO HMYZU V INTERIÉRU FUNGUJE 
 

Zabraňte létajícímu hmyzu v ovládnutí vašeho domova pomocí lapače TRAPKO. Naše inovativní zařízení je 

vybaveno teplým UV světlem, které láká a přitahuje mouchy, komáry a další hmyz do lepivé pasti. Mimořádně 

silná lepivá podložka zachytí létající hmyz natrvalo a ochrání vás i vaši rodinu před nepříjemnostmi. TRAPKO 

neobsahuje agresivní chemické látky, je účinným prostředkem na likvidaci hmyzu, který je šetrný k lidem i 

domácím mazlíčkům. Je navržen se zástrčkou, takže je univerzální a vhodný pro jakoukoli standardní zásuvku ve 

vaší domácnosti a poskytuje nepřetržitou ochranu pro vás a vaši rodinu. 



 

VAROVÁNÍ 
 

• Před použitím spotřebiče si přečtěte všechny pokyny. 

• Pro snížení rizika zranění je při používání spotřebiče v blízkosti dětí nutný pečlivý dohled. 

• Nedotýkejte se pohyblivých částí. 

• Pouze pro použití v domácnosti a v interiéru. 

  

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE RIZIKA POŽÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO ZRANĚNÍ OSOB: 
 

• Nepoužívejte ve venkovním prostředí. Pouze pro použití v domácnosti a uvnitř budov. 

• Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, neponořujte tělo spotřebiče do vody nebo jiných 

tekutin. Přístroj neumisťujte do blízkosti hořlavých materiálů. Neumisťujte ani neskladujte spotřebič na 

místech, kde by mohl spadnout nebo být vtažen do vany nebo umyvadla. 

• Chcete-li přístroj odpojit, opatrně jej vyjměte ze zásuvky. 

• Pro bezpečné používání zapojujte přístroj pouze do odkrytých zásuvek, kde je dobře větraný a nemůže 

být zakrytý jinými materiály. 

• Zařízení nepoužívejte, pokud má poškozenou zástrčku, nefunguje správně, bylo upuštěno nebo 

poškozeno, nebo pokud spadlo do vody či jiné tekutiny. 

• Přístroj nečistěte ani nestříkejte vodou, čisticím sprejem nebo jinou tekutinou. 

• Nezapojujte přístroj do prodlužovacího kabelu. Hmyz nashromážděný v přístroji může způsobit 

nebezpečí požáru; vyměňujte lepicí podložku tak často, jak je potřeba. 

• Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, odpojte přístroj před čištěním nebo údržbou ze 

zásuvky. 

• Tento přístroj musí být připojen k obvodu pracujícímu s napětím 150 V nebo nižším k uzemnění. 

  

NÁVOD K OBSLUZE 

 

 
 

1. Z dodané lepicí podložky odstraňte lepicí vložku. 

2. Zasuňte vyjímatelnou lepicí podložku do zadní části přístroje. 

3. Zapojte přístroj do vnitřní zásuvky. Jakmile je lepicí podložka plná, odpojte zařízení od sítě, vyjměte 

podložku ze zadní části a zlikvidujte ji. Poté ji vyměňte za novou. 

  

POKYNY PRO UŽIVATELE K ÚDRŽBĚ 
 

• Pro dosažení nejlepších výsledků nechávejte zařízení vždy zapojené do sítě, s výjimkou výměny lepicí 

podložky. 

• Pokud chcete přístroj vyčistit, odpojte jej ze zásuvky a otřete vlhkým hadříkem. Před opětovným 

zapojením jednotky do sítě počkejte, dokud zcela neuschne. 

 

 

 



NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: TRAPKO - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

CZĘŚCI PRODUKTU 

 

1. Plastikowa jednostka główna 

2. Naklejki 

3. DIODA LED UV 

4. Komponenty elektryczne 

  

SPECYFIKACJA PRODUKTU 

 

• Zasilanie: 120-240 V~ 

• Źródło LED: UV LED 

• Materiał: ABS 

• Kolor produktu: biały 

  

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 

 

• 1x Elektryczna wewnętrzna pułapka na owady latające 

• 3x Podkładki lepowe 

  

INFORMACJE OGÓLNE 

 
Przed użyciem i instalacją urządzenia TRAPKO należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję. Instrukcję należy 

przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości. Wszelkie zmiany lub modyfikacje 

urządzenia mogą sprawić, że jego użytkowanie będzie niebezpieczne i może spowodować uszkodzenie lub 

obrażenia ciała. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 

 

JAK DZIAŁA PUŁAPKA NA OWADY LATAJĄCE W POMIESZCZENIACH 

 
Powstrzymaj owady latające przed opanowaniem Twojego domu dzięki TRAPKO. Nasze innowacyjne urządzenie 

jest wyposażone w ciepłe światło UV, które wabi i przyciąga muchy, komary i inne owady do lepkiej pułapki. 

Ultra mocna lepka podkładka trwale wychwytuje latające owady, chroniąc Ciebie i Twoją rodzinę przed irytacją. 

Wolny od agresywnych chemikaliów, TRAPKO jest skutecznym, przyjaznym dla ludzi i zwierząt eliminatorem 

owadów. Został zaprojektowany z wtyczką, dzięki czemu jest wszechstronny i nadaje się do każdego 

standardowego gniazdka w domu, zapewniając całodobową ochronę dla Ciebie i Twojej rodziny. 



OSTRZEŻENIA 

 

• Przed użyciem urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje. 

• Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, konieczny jest ścisły nadzór, gdy urządzenie jest używane w pobliżu 

dzieci. 

• Nie dotykać ruchomych części. 

• Wyłącznie do użytku domowego i w pomieszczeniach. 

  

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RYZYKA POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM LUB OBRAŻEŃ 

CIAŁA: 

• Nie używać na zewnątrz. Wyłącznie do użytku domowego i w pomieszczeniach. 

• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie należy zanurzać korpusu urządzenia w wodzie lub innych 

płynach. Nie umieszczać urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. Nie należy umieszczać ani 

przechowywać urządzenia w miejscach, w których może ono spaść lub zostać wciągnięte do wanny lub 

zlewu. 

• Aby odłączyć urządzenie, należy ostrożnie wyjąć je z gniazda zasilania. 

• Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania, urządzenie należy podłączać wyłącznie do odsłoniętych 

gniazdek ściennych, które są dobrze wentylowane i nie mogą być przykryte innymi materiałami. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli ma ono uszkodzoną wtyczkę, nie działa prawidłowo, zostało upuszczone 

lub uszkodzone, a także jeśli zostało upuszczone do wody lub innego płynu. 

• Nie czyścić ani nie spryskiwać urządzenia wodą, sprayem czyszczącym ani żadnym innym płynem. 

• Nie podłączać urządzenia do przedłużacza. Gromadzące się w urządzeniu owady mogą stwarzać 

zagrożenie pożarowe; należy wymieniać lepką podkładkę tak często, jak to konieczne. 

• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, przed czyszczeniem lub serwisowaniem należy odłączyć 

urządzenie od zasilania. 

• Urządzenie powinno być podłączone do obwodu o napięciu 150 V lub niższym i uziemione. 

  

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

 
 

1. Usuń warstwę samoprzylepną z dostarczonej podkładki samoprzylepnej. 

2. Wsuń zdejmowaną podkładkę samoprzylepną do tylnej części urządzenia. 

3. Podłącz urządzenie do gniazdka w pomieszczeniu. Gdy podkładka samoprzylepna zapełni się, odłącz 

urządzenie, wyjmij podkładkę z tyłu i wyrzuć ją. Następnie należy wymienić ją na nową. 

  

INSTRUKCJE KONSERWACJI DLA UŻYTKOWNIKA 

 

• Aby uzyskać najlepsze rezultaty, należy pozostawić urządzenie podłączone do zasilania przez cały czas, z 

wyjątkiem wymiany podkładki samoprzylepnej. 

• Jeśli wymagane jest czyszczenie urządzenia, należy odłączyć je od zasilania, a następnie przetrzeć 

wilgotną szmatką. Przed ponownym podłączeniem urządzenia należy poczekać, aż całkowicie wyschnie. 

 



INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



SK: TRAPKO - UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

ČASTI VÝROBKU 

 

1. Plastová hlavná jednotka 

2. Nálepky 

3. UV LED DIÓDA 

4. Elektrické komponenty 

  

ŠPECIFIKÁCIE VÝROBKU 
 

• Napájanie: 120-240 V~ 

• Zdroj LED: LED diódy: LED: UV LED 

• Materiál: ABS 

• Farba výrobku: biela 

  

OBSAH BALENIA 
 

• 1x elektrická interiérová jednotka na odchyt lietajúceho hmyzu 

• 3x lepiace podložky do pascí 

  

VŠEOBECNÉ 
 

Pred použitím a inštaláciou TRAPKO si pozorne prečítajte tento návod. Uschovajte a uschovajte tento návod na 

bezpečnom mieste pre budúce použitie. Akékoľvek zmeny alebo úpravy na jednotke môžu spôsobiť jej 

nebezpečné používanie a môžu spôsobiť poškodenie alebo zranenie osôb. Tento výrobok je určený len na 

domáce použitie. 

 

AKO TENTO LAPAČ LIETAJÚCEHO HMYZU V INTERIÉRI FUNGUJE 
 

Zabráňte lietajúcemu hmyzu, aby ovládol váš domov pomocou lapača TRAPKO. Naše inovatívne zariadenie je 

vybavené teplým UV svetlom, ktoré láka a priťahuje muchy, komáre a iný hmyz do lepkavej pasce. Mimoriadne 

silná lepiaca podložka zachytí lietajúci hmyz natrvalo, vďaka čomu vás a vašu rodinu nebude obťažovať. TRAPKO 

neobsahuje agresívne chemikálie, je účinným odstraňovačom hmyzu šetrným k ľuďom a domácim zvieratám. Je 

navrhnutý so zástrčkou, vďaka čomu je univerzálny a vhodný do akejkoľvek štandardnej zásuvky vo vašej 

domácnosti, čím poskytuje nepretržitú ochranu pre vás a vašu rodinu. 



UPOZORNENIA 
 

• Pred použitím spotrebiča si prečítajte všetky pokyny. 

• Na zníženie rizika poranenia je pri používaní spotrebiča v blízkosti detí potrebný prísny dohľad. 

• Nedotýkajte sa pohyblivých častí. 

• Len na použitie v domácnosti a v interiéri. 

  

POKYNY TÝKAJÚCE SA RIZIKA POŽIARU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ZRANENIA OSÔB: 
 

• Nepoužívajte vo vonkajšom prostredí. Len na použitie v domácnosti a v interiéri. 

• Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, neponárajte telo spotrebiča do vody alebo iných 

kvapalín. Zariadenie neumiestňujte do blízkosti horľavých materiálov. Neumiestňujte ani neskladujte 

spotrebič na miestach, kde by mohol spadnúť alebo byť vtiahnutý do vane alebo umývadla. 

• Ak chcete zariadenie odpojiť, opatrne ho vytiahnite zo zásuvky. 

• Pre bezpečné používanie zapájajte zariadenie len do odkrytých zásuviek na stene, kde je dobre vetrané 

a nemôže byť zakryté inými materiálmi. 

• Zariadenie nepoužívajte, ak má poškodenú zástrčku, nefunguje správne, bolo upustené alebo 

poškodené, alebo ak spadlo do vody alebo inej tekutiny. 

• Zariadenie nečistite ani nestriekajte vodou, čistiacim sprejom ani žiadnou inou tekutinou. 

• Zariadenie nezapájajte do predlžovacieho kábla. Zhromaždený hmyz v prístroji môže spôsobiť 

nebezpečenstvo požiaru; lepiacu podložku vymieňajte tak často, ako je potrebné. 

• Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, pred čistením alebo údržbou odpojte prístroj od 

elektrickej siete. 

• Tento prístroj sa má pripojiť k obvodu pracujúcemu s napätím 150 V alebo nižším, k uzemneniu. 

  

NÁVOD NA OBSLUHU 

 

 
 

1. Z dodanej lepiacej podložky odstráňte lepiacu vložku. 

2. Odnímateľnú lepiacu podložku zasuňte do zadnej časti prístroja. 

3. Zariadenie zapojte do vnútornej zásuvky. Keď je lepiaca podložka plná, odpojte zariadenie od 

elektrickej siete, vyberte podložku zo zadnej časti a zlikvidujte ju. Potom ju nahraďte novou podložkou. 

  

POKYNY PRE POUŽÍVATEĽA NA ÚDRŽBU 
 

• Pre dosiahnutie najlepších výsledkov nechajte zariadenie vždy zapojené do elektrickej siete, okrem 

prípadov, keď vymieňate lepiacu podložku. 

• Ak je potrebné zariadenie vyčistiť, odpojte ho zo zásuvky a potom ho utrite vlhkou handričkou. Pred 

opätovným zapojením jednotky do siete počkajte, kým úplne nevyschne. 

 

 

 



POKYNY NA RECYKLÁCIU A LIKVIDÁCIU: 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označenie znamená, že výrobok nemožno likvidovať ako iný domový odpad v celej EÚ. Aby sa zabránilo 

možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 

odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udržateľné využívanie materiálových zdrojov. Ak chcete 

použité zariadenie vrátiť, využite systém odovzdávania a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 

výrobok kúpili. Predajca môže výrobok prijať na ekologicky bezpečnú recykláciu. 

Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc EÚ. 

 



HU: TRAPKO - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

TERMÉK RÉSZEK 

 

1. Műanyag főegység 

2. Matricák 

3. UV LED 

4. Elektromos alkatrészek 

  

TERMÉKLEÍRÁSOK 
 

• Teljesítmény: 120-240V~ 

• LED-forrás: LED-forrás: UV LED 

• Anyag: UV UV LED: ABS 

• Termék színe: fehér 

  

CSOMAGOLÁSI TARTALOM 
 

• 1x Elektromos beltéri repülő rovarcsapda egység 

• 3x ragadós csapdapárna 

  

ÁLTALÁNOS 
 

Kérjük, hogy a TRAPKO használata és telepítése előtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat. Tárolja és 

tartsa ezeket az utasításokat biztonságos helyen a későbbi használatra. A készülék bármilyen megváltoztatása 

vagy módosítása a készüléket nem biztonságos használatra alkalmatlanná teheti, és kárt vagy személyi sérülést 

okozhat. Ez a termék kizárólag háztartási használatra készült. 

 

HOGYAN MŰKÖDIK EZ A BELTÉRI REPÜLŐ ROVARCSAPDA 
 

Állítsa meg, hogy a TRAPKO segítségével a repülő rovarok ne vegyék birtokba otthonát. Innovatív készülékünk 

meleg UV-fénnyel rendelkezik, amely a legyeket, szúnyogokat és más rovarokat egy ragadós csapdába csalogatja 

és odacsalogatja. Az ultraerős ragadós párna tartósan elfogja a repülő rovarokat, így Ön és családja mentesül a 

bosszúságtól. A TRAPKO nem tartalmaz durva vegyszereket, így hatékony, ember- és állatbarát rovarirtó. 

Dugóval ellátott, így sokoldalúan használható, és otthonának bármely szabványos konnektorába illeszthető, így 

24/7 védelmet nyújt Önnek és családjának. 



FIGYELMEZTETÉSEK 
 

• A készülék használata előtt olvassa el az összes használati utasítást. 

• A sérülésveszély csökkentése érdekében szoros felügyelet szükséges, ha a készüléket gyermekek 

közelében használják. 

• Ne érintse meg a mozgó alkatrészeket. 

• Kizárólag háztartási és beltéri használatra. 

  

TŰZ, ÁRAMÜTÉS VAGY SZEMÉLYI SÉRÜLÉS VESZÉLYÉVEL KAPCSOLATOS UTASÍTÁSOK: 
 

• Ne használja kültéren. Kizárólag háztartási és beltéri használatra. 

• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ne merítse a készülék testét vízbe vagy más 

folyadékba. Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagok közelébe. Ne helyezze vagy tárolja a 

készüléket olyan helyen, ahol az kádba vagy mosogatóba eshet vagy belehúzódhat. 

• A készülék leválasztásához óvatosan húzza ki a készüléket a konnektorból. 

• A biztonságos használat érdekében a készüléket csak olyan szabadon álló fali konnektorba 

csatlakoztassa, ahol jól szellőzik, és nem takarhatják el más anyagok. 

• Ne használja a készüléket, ha sérült a csatlakozója, ha nem működik megfelelően, ha leejtették vagy 

megsérült, vagy ha vízbe vagy más folyadékba esett. 

• Ne tisztítsa vagy permetezze a készüléket vízzel, tisztító spray-vel vagy bármilyen más folyadékkal. 

• Ne csatlakoztassa a készüléket hosszabbító kábelhez. A készülékben összegyűlt rovarok tűzveszélyt 

okozhatnak; szükség szerint cserélje ki a ragadópárnát. 

• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében tisztítás vagy szervizelés előtt húzza ki a készüléket a 

hálózatból. 

• Ezt a készüléket 150 V vagy annál kisebb feszültségen működő áramkörre kell csatlakoztatni a földre. 

  

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

 

 
 

1. Távolítsa el a ragasztóbetétet a mellékelt ragadópárnáról. 

2. Csúsztassa a levehető ragadópárnát a készülék hátuljába. 

3. Csatlakoztassa a készüléket egy beltéri konnektorba. Amikor a ragadópárna megtelt, húzza ki a 

készüléket a hálózatból, vegye ki a ragadópárnát a hátuljából, és dobja ki. Ezután cserélje ki egy új 

ragadópárnára. 

  

HASZNÁLATI-KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK 
 

• A legjobb eredmény elérése érdekében hagyja a készüléket mindig bedugva, kivéve, amikor a 

ragadópárnát cseréli. 

• Ha a készüléket tisztítani kívánja, húzza ki a készüléket a hálózatból, majd nedves ruhával törölje le. 

Várja meg, amíg a készülék teljesen megszárad, mielőtt visszadugja a hálózatba. 

 

 



UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



RO: TRAPKO - MANUAL DE UTILIZARE 

PIESE DE PRODUS 

 

1. Unitate principală din plastic 

2. Abțibilduri 

3. LED UV 

4. Componente electrice 

  

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI 

 

• Putere: 120-240V~ 

• Sursă LED: UV LED 

• Material: ABS ABS 

• Culoarea produsului: alb 

  

CONȚINUTUL AMBALAJULUI 

 

• 1x Capcană electrică pentru insecte zburătoare de interior 

• 3x Plăcuțe pentru capcane lipicioase 

  

GENERALITĂȚI 

 
Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a utiliza și instala TRAPKO. Depozitați și păstrați aceste 

instrucțiuni într-un loc sigur pentru consultare ulterioară. Orice schimbare sau modificare a unității poate face 

utilizarea acesteia nesigură și poate cauza daune sau vătămări corporale. Acest produs este destinat exclusiv 

uzului casnic. 

 

CUM FUNCȚIONEAZĂ ACEASTĂ CAPCANĂ PENTRU INSECTE ZBURĂTOARE DE INTERIOR 

 
Opriți insectele zburătoare să vă ocupe casa cu TRAPKO. Dispozitivul nostru inovator dispune de o lumină UV 

caldă care ademenește și atrage muște, țânțari și alte insecte către o capcană lipicioasă. Tamponul adeziv 

ultrarezistent capturează insectele zburătoare permanent, ferindu-vă pe dvs. și familia dvs. de neplăceri. Fără 

substanțe chimice agresive, TRAPKO este un dispozitiv eficient de eliminare a insectelor, prietenos cu oamenii și 

animalele de companie. Este proiectat cu o priză, ceea ce îl face versatil și potrivit pentru orice priză standard 

din casa dvs., oferind protecție 24/7 pentru dvs. și familia dvs. 



 

AVERTISMENTE 

 

• Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza aparatul. 

• Pentru a reduce riscul de rănire, este necesară supravegherea atentă atunci când aparatul este utilizat 

în apropierea copiilor. 

• Nu atingeți piesele în mișcare. 

• Numai pentru uz casnic și în interior. 

  

INSTRUCȚIUNI REFERITOARE LA UN RISC DE INCENDIU, ȘOC ELECTRIC SAU VĂTĂMARE A 

PERSOANELOR: 

 

• Nu utilizați în exterior. Numai pentru uz casnic și interior. 

• Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu scufundați corpul aparatului în apă sau alte lichide. Nu 

amplasați aparatul în apropierea materialelor inflamabile. Nu așezați sau depozitați aparatul într-un loc 

în care acesta poate cădea sau poate fi tras într-o cadă sau chiuvetă. 

• Pentru a deconecta aparatul, scoateți-l cu atenție din priză. 

• Pentru o utilizare sigură, conectați aparatul numai la prize de perete expuse, unde este bine ventilat și 

nu poate fi acoperit de alte materiale. 

• Nu utilizați dispozitivul dacă are o fișă deteriorată, nu funcționează corect, a fost scăpat sau deteriorat 

sau dacă a fost scăpat în apă sau în orice alt lichid. 

• Nu curățați sau nu pulverizați aparatul cu apă, spray de curățare sau orice alt lichid. 

• Nu conectați aparatul la un cablu prelungitor. Insectele adunate în unitate pot cauza pericol de 

incendiu; înlocuiți tamponul lipicios ori de câte ori este necesar. 

• Pentru a reduce riscul de electrocutare, scoateți aparatul din priză înainte de curățare sau întreținere. 

• Acest aparat trebuie să fie conectat la un circuit care funcționează la 150 V sau mai puțin până la masă. 

  

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 

 

 
 

1. Îndepărtați căptușeala adezivă de pe tamponul adeziv furnizat. 

2. Introduceți tamponul adeziv detașabil în partea din spate a aparatului. 

3. Conectați aparatul la o priză interioară. Când tamponul adeziv este plin, scoateți aparatul din priză, 

scoateți tamponul din spate și aruncați-l. Apoi înlocuiți-o cu un tampon nou. 

  

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE PENTRU UTILIZATOR 

 

• Pentru cele mai bune rezultate, lăsați unitatea conectată în permanență, cu excepția înlocuirii 

tamponului adeziv. 

• Dacă doriți să curățați unitatea, scoateți-o din priză, apoi ștergeți-o cu o cârpă umedă. Așteptați până 

când unitatea este complet uscată înainte de a o conecta din nou la priză. 

 



INSTRUCȚIUNI PENTRU RECICLARE ȘI ELIMINARE: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Această etichetă înseamnă că produsul nu poate fi eliminat ca și alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. 

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate a 

deșeurilor. Reciclați în mod responsabil pentru a promova utilizarea durabilă a resurselor materiale. Dacă doriți 

să returnați un dispozitiv uzat, utilizați sistemul de depunere și colectare sau contactați comerciantul de la care 

ați cumpărat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigură din punct de vedere ecologic. 

O declarație a producătorului care să ateste că produsul respectă cerințele directivelor UE aplicabile. 

 



BG: TRAPKO - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

ЧАСТИ ОТ ПРОДУКТА 

 

1. Пластмасов основен модул 

2. Стикери 

3. UV СВЕТОДИОД 

4. Електрически компоненти 

  

ПРОДУКТОВИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
 

• Захранване: 120-240V~ 

• Източник на LED: UV LED 

• Материал: ABS 

• Цвят на продукта: бял 

  

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА 
 

• 1x Електрически капан за летящи насекоми на закрито 

• 3x лепкави подложки за капани 

  

ОБЩО 
 

Моля, прочетете внимателно тези инструкции, преди да използвате и инсталирате TRAPKO. Съхранявайте 

и пазете тези инструкции на сигурно място за бъдещи справки. Всякакви промени или модификации на 

устройството могат да го направят опасно за използване и могат да причинят повреда или телесно 

нараняване. Този продукт е предназначен само за домашна употреба. 

 

КАК РАБОТИ ТОЗИ КАПАН ЗА ЛЕТЯЩИ НАСЕКОМИ В ПОМЕЩЕНИЯ 
 

Спрете летящите насекоми да превземат дома ви с помощта на TRAPKO. Нашето иновативно устройство 

разполага с топла ултравиолетова светлина, която примамва и привлича мухи, комари и други насекоми 

към лепкав капан. Изключително здравата лепкава подложка улавя летящите насекоми за постоянно, 

като предпазва вас и семейството ви от досада. Не съдържащ агресивни химикали, TRAPKO е ефикасен, 

щадящ хората и домашните любимци уред за премахване на насекоми. Той е проектиран с щепсел, което 

го прави универсален и подходящ за всеки стандартен контакт в дома ви, осигурявайки 24/7 защита за 

вас и вашето семейство. 



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
 

• Прочетете всички инструкции, преди да използвате уреда. 

• За да се намали рискът от нараняване, е необходим строг надзор, когато уредът се използва в 

близост до деца. 

• Не докосвайте движещите се части. 

• Само за домашна и вътрешна употреба. 

  

ИНСТРУКЦИИ, ОТНАСЯЩИ СЕ ДО РИСК ОТ ПОЖАР, ТОКОВ УДАР ИЛИ НАРАНЯВАНЕ НА ХОРА: 
 

• Не използвайте на открито. Само за домашна и вътрешна употреба. 

• За да намалите риска от електрически удар, не потапяйте корпуса на уреда във вода или други 

течности. Не поставяйте устройството в близост до запалими материали. Не поставяйте и не 

съхранявайте уреда на място, където може да падне или да бъде издърпан във вана или мивка. 

• За да изключите устройството, внимателно го извадете от електрическия контакт. 

• За безопасна употреба включвайте устройството само в открити стенни контакти, където то е 

добре проветрено и не може да бъде покрито от други материали. 

• Не използвайте устройството, ако то има повреден щепсел, не работи правилно, било е 

изпуснато или повредено, или ако е паднало във вода или друга течност. 

• Не почиствайте и не пръскайте устройството с вода, почистващ спрей или каквато и да е друга 

течност. 

• Не включвайте устройството към удължител. Събраните в устройството насекоми могат да 

предизвикат опасност от пожар; сменяйте лепкавата подложка толкова често, колкото е 

необходимо. 

• За да намалите риска от токов удар, изключете щепсела от електрическата мрежа преди 

почистване или обслужване. 

• Този уред трябва да се свързва към електрическа верига, работеща с напрежение 150 V или по-

малко, към земята. 

  

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА 

 

 
 

1. Отстранете самозалепващата се подложка от предоставената лепкава подложка. 

2. Плъзнете подвижната лепкава подложка в задната част на уреда. 

3. Включете устройството към вътрешен контакт. Когато лепящата подложка е пълна, изключете 

устройството от електрическата мрежа, извадете подложката от задната част и я изхвърлете. 

След това я заменете с нова подложка. 

  

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОДДРЪЖКА ОТ СТРАНА НА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
 

• За постигане на най-добри резултати оставяйте устройството включено в електрическата мрежа 

през цялото време, освен когато сменяте лепящата подложка. 



• Ако желаете да почистите устройството, изключете го от електрическата мрежа, след което го 

избършете с влажна кърпа. Изчакайте, докато устройството изсъхне напълно, преди да го 

включите отново. 

 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: TRAPKO - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

PRODUKTA DAĻAS 

 

1. Plastmasas galvenais bloks 

2. Uzlīmes 

3. UV LED 

4. Elektriskie komponenti 

  

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJAS 

 

• Jauda: 120-240 V~ 

• LED avots: UV LED 

• Materiāls: MATERIĀLS: ABS 

• Produkta krāsa: balta 

  

IEPAKOJUMA SATURS 

 

• 1x Elektriskā iekštelpu lidojošo kukaiņu lamatas ierīce 

• 3x lipīgi lamatas spilventiņi 

  

VISPĀRĒJAIS 

 
Pirms TRAPKO lietošanas un uzstādīšanas uzmanīgi izlasiet šos norādījumus. Uzglabājiet un saglabājiet šo 

instrukciju drošā vietā, lai ar to varētu iepazīties nākotnē. Jebkādas izmaiņas vai modifikācijas ierīcē var padarīt 

to nedrošu lietošanai un var izraisīt bojājumus vai personas traumas. Šis izstrādājums ir paredzēts tikai 

lietošanai mājas apstākļos. 

 

KĀ DARBOJAS ŠĪ IEKŠTELPU LIDOJOŠO KUKAIŅU LAMATAS 

 
Novērsiet lidojošiem kukaiņiem ceļu uz mājokli ar TRAPKO. Mūsu inovatīvajai ierīcei ir silta UV gaisma, kas vilina 

un piesaista mušas, odus un citus kukaiņus pie lipīgās lamatas. Īpaši izturīgais lipīgais spilventiņš notver lidojošos 

kukaiņus uz visiem laikiem, pasargājot jūs un jūsu ģimeni no kaitinošiem traucēkļiem. TRAPKO ir efektīvs, 

cilvēkiem un mājdzīvniekiem draudzīgs kukaiņu iznīcinātājs, kas nesatur kodīgas ķimikālijas. Tas ir veidots ar 

kontaktdakšu, tāpēc ir universāls un piemērots jebkurai standarta kontaktligzdai jūsu mājās, nodrošinot 24/7 

aizsardzību jums un jūsu ģimenei. 



BRĪDINĀJUMI 

• Pirms ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus. 

• Lai samazinātu traumu risku, ir nepieciešama rūpīga uzraudzība, ja ierīci lieto bērnu tuvumā. 

• Nepieskarieties kustīgām daļām. 

• Tikai lietošanai mājsaimniecībā un iekštelpās. 

  

NORĀDĪJUMI, KAS ATTIECAS UZ UGUNSGRĒKA, ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA VAI CILVĒKU 

IEVAINOJUMU RISKU: 

 

• Nelietot ārpus telpām. Tikai lietošanai mājsaimniecībā un iekštelpās. 

• Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, ierīces korpusu neiegremdējiet ūdenī vai citos 

šķidrumos. Nenovietojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā. Nenovietojiet vai neglabājiet 

ierīci vietās, kur tā var iekrist vai tikt ievilkta vannā vai izlietnē. 

• Lai atvienotu ierīci, uzmanīgi izņemiet to no strāvas kontaktligzdas. 

• Drošai lietošanai ierīci pieslēdziet tikai atklātās sienas kontaktligzdās, kur tā ir labi vēdināma un to 

nevar aizsegt citi materiāli. 

• Neizmantojiet ierīci, ja tai ir bojāts kontaktdakša savienojums, tā nedarbojas pareizi, ir nomesta vai 

bojāta, vai ja tā ir iemesta ūdenī vai citā šķidrumā. 

• Neattīriet vai neapsmidziniet ierīci ar ūdeni, tīrīšanas aerosolu vai jebkuru citu šķidrumu. 

• Neieslēdziet ierīci pagarinātājā. Ierīcē sakrājušies kukaiņi var radīt ugunsbīstamību; pēc vajadzības tik 

bieži nomainiet lipīgo spilventiņu. 

• Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, pirms tīrīšanas vai apkopes atvienojiet ierīci no tīkla. 

• Šī ierīce ir jāpievieno ķēdē, kas darbojas ar 150 V vai mazāku spriegumu līdz zemei. 

  

LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS 

 

 
 

1. Noņemiet līmlenti no pievienotā lipīgā spilventiņa. 

2. Ievietojiet noņemamo lipīgo spilventiņu ierīces aizmugurējā daļā. 

3. Iespraudiet ierīci iekštelpu kontaktligzdā. Kad lipīgais spilventiņš ir pilns, atvienojiet ierīci no tīkla, 

izņemiet spilventiņu no aizmugures un izmetiet to. Pēc tam nomainiet to ar jaunu spilventiņu. 

  

LIETOTĀJA APKOPES INSTRUKCIJAS 

 

• Lai sasniegtu vislabākos rezultātus, atstājiet ierīci vienmēr ieslēgtu elektrotīklā, izņemot lipīgā 

spilventiņa nomaiņu. 

• Ja ierīci nepieciešams iztīrīt, atvienojiet ierīci no tīkla un noslaukiet to ar mitru drānu. Pirms atkal 

ieslēdziet ierīci elektrotīklā, pagaidiet, līdz tā ir pilnībā nožāvējusies. 

 

 

 

 

 



INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: TRAPKO - NAUDOTOJO VADOVAS 

PRODUKTO DALYS 

 

1. Plastikinis pagrindinis blokas 

2. Lipdukai 

3. UV ŠVIESOS DIODAS 

4. Elektriniai komponentai 

  

GAMINIO SPECIFIKACIJOS 

 

• Maitinimas: 120-240 V~ 

• LED šaltinis: UV ŠVIESOS DIODAS 

• Medžiaga: ABS 

• Produkto Tonas: balta 

  

PAKUOTĖS TURINYS 

 

• 1x elektrinis patalpų skraidančių vabzdžių gaudyklės įrenginys 

• 3x lipnios gaudyklės pagalvėlės 

  

BENDROSIOS NUOSTATOS 

 
Prieš naudodami ir montuodami TRAPKO atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. Šias instrukcijas saugokite ir 

laikykite saugioje vietoje, kad galėtumėte su jomis susipažinti ateityje. Dėl bet kokių įrenginio pakeitimų ar 

modifikacijų jį naudoti gali tapti nesaugu, o tai gali sukelti žalą ar asmens sužalojimą. Šis gaminys skirtas naudoti 

tik buityje. 

 

KAIP VEIKIA ŠI PATALPOSE ĮRENGTA SKRAIDANČIŲ VABZDŽIŲ GAUDYKLĖ 

 
Su TRAPKO sustabdykite skraidančių vabzdžių įsigalėjimą jūsų namuose. Mūsų naujoviškame prietaise yra šilta 

UV šviesa, kuri vilioja ir pritraukia muses, uodus ir kitus vabzdžius į lipnią gaudyklę. Itin tvirtas lipnus padėklas 

visam laikui sugauna skraidančius vabzdžius, todėl jūs ir jūsų šeima liksite laisvi nuo nemalonumų. TRAPKO 

nenaudoja aštrių cheminių medžiagų, todėl yra veiksminga, žmonėms ir naminiams gyvūnams nekenksminga 

vabzdžių naikinimo priemonė. Jis suprojektuotas su kištuku, todėl yra universalus ir tinka bet kokiam 

standartiniam namų lizdui, užtikrindamas jūsų ir jūsų šeimos apsaugą 24 valandas per parą, 7 dienas per 

savaitę. 



ĮSPĖJIMAI 

 

• Prieš naudodami prietaisą perskaitykite visas instrukcijas. 

• Siekiant sumažinti susižalojimo riziką, būtina atidžiai prižiūrėti, kai prietaisas naudojamas šalia vaikų. 

• Nelieskite judančių dalių. 

• Skirta naudoti tik namų ūkyje ir patalpose. 

  

NURODYMAI, SUSIJĘ SU GAISRO, ELEKTROS SMŪGIO AR ŽMONIŲ SUŽALOJIMO RIZIKA: 

 

• Nenaudokite lauke. Skirta naudoti tik namų ūkyje ir patalpose. 

• Kad sumažintumėte elektros smūgio pavojų, nemerkite prietaiso korpuso į vandenį ar kitus skysčius. 

Nedėkite prietaiso šalia degių medžiagų. Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi arba 

būti įvilktas į vonią ar kriauklę. 

• Norėdami atjungti prietaisą, atsargiai ištraukite jį iš elektros lizdo. 

• Saugiam naudojimui prietaisą įjunkite tik į atvirus sieninius kištukinius lizdus, kur jis gerai vėdinamas ir 

negali būti uždengtas kitomis medžiagomis. 

• Nenaudokite prietaiso, jei jis turi pažeistą kištuką, netinkamai veikia, buvo numestas ar sugadintas, 

įkrito į vandenį ar kitą skystį. 

• Nevalykite ir nepurkškite įrenginio vandeniu, valymo purškalu ar bet kokiu kitu skysčiu. 

• Neįjunkite prietaiso į ilgintuvą. Prietaise susikaupę vabzdžiai gali sukelti gaisro pavojų; lipniąją pagalvėlę 

keiskite taip dažnai, kaip reikia. 

• Kad sumažintumėte elektros smūgio pavojų, prieš valydami ar atlikdami priežiūros darbus atjunkite 

prietaisą nuo elektros tinklo. 

• Šis prietaisas turi būti prijungtas prie grandinės, veikiančios 150 V ar mažesniu įtampų stipriu, ir 

įžemintas. 

  

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 

 

 
 

1. Nuo pateikto lipnaus pado nuimkite lipnųjį įdėklą. 

2. Įstumkite nuimamą lipnų padėkliuką į prietaiso galinę dalį. 

3. Įjunkite prietaisą į vidaus lizdą. Kai lipnus padėkliukas bus pilnas, atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo, 

išimkite padėkliuką iš galinės dalies ir jį išmeskite. Tada pakeiskite jį nauju. 

  

NAUDOTOJO TECHNINĖS PRIEŽIŪROS INSTRUKCIJOS 

 

• Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, visada palikite prietaisą įjungtą į elektros tinklą, išskyrus atvejus, 

kai keičiate lipnųjį kilimėlį. 

• Jei norite išvalyti įrenginį, atjunkite jį nuo elektros tinklo ir nuvalykite drėgnu skudurėliu. Prieš vėl 

įjungdami įrenginį į elektros tinklą palaukite, kol jis visiškai išdžius. 

 

 



INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



EE: TRAPKO - KASUTUSJUHEND 

TOOTE OSAD 

 

1. Plastist põhiüksus 

2. Kleebised 

3. UV LED 

4. Elektrilised komponendid 

  

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID 

 

• Võimsus: 120-240V~ 

• LED allikas: UV LED 

• Materjal: ABS 

• Toote värvus: valge 

  

PAKENDI SISU 

 

• 1x elektriline siseruumides asuv lendavate putukate püünise seade 

• 3x kleepuvat püünisepüüdja padjakest 

  

ÜLDINE 

 
Enne TRAPKO kasutamist ja paigaldamist lugege hoolikalt läbi need juhised. Säilitage ja hoidke neid juhiseid 

turvalises kohas edaspidiseks kasutamiseks. Mis tahes muudatused või modifikatsioonid seadmes võivad muuta 

selle kasutamise ebaturvaliseks ja põhjustada kahjustusi või kehavigastusi. See toode on mõeldud ainult 

koduseks kasutamiseks. 

 

KUIDAS SEE SISERUUMIDES KASUTATAV LENDAVATE PUTUKATE PÜÜNIS TÖÖTAB 

 
Peatage lendavate putukate vallutamine teie kodus TRAPKO abil. Meie uuenduslik seade on varustatud sooja 

UV-valgusega, mis meelitab ja meelitab kärbseid, sääski ja teisi putukaid kleepuvasse lõksu. Ülitugev kleepuv 

padrun püüab lendavad putukad jäädavalt kinni, hoides teid ja teie perekonda häirimisest vabana. TRAPKO on 

tõhus, inim- ja lemmikloomasõbralik putukate hävitaja, mis ei sisalda karmi kemikaale. See on disainitud 

pistikuga, mis muudab selle mitmekülgseks ja sobib teie kodu mis tahes standardse pistikupesa jaoks, pakkudes 

teile ja teie perele kaitset 24/7. 



HOIATUSED 

 

• Enne seadme kasutamist lugege läbi kõik juhised. 

• Vigastusohu vähendamiseks on vajalik tihe järelevalve, kui seadet kasutatakse laste läheduses. 

• Ärge puudutage liikuvaid osi. 

• Ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks. 

  

JUHISED, MIS ON SEOTUD TULEKAHJU, ELEKTRILÖÖGI VÕI VIGASTUSTE OHUGA: 

 

• Ärge kasutage seadet välitingimustes. Ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks. 

• Elektrilöögiohu vähendamiseks ärge kastke seadme korpust vette või muudesse vedelikesse. Ärge 

asetage seadet kergestisüttivate materjalide lähedusse. Ärge asetage ega hoidke seadet kohas, kus see 

võib kukkuda või sattuda vanni või valamusse. 

• Seadme lahtiühendamiseks eemaldage see ettevaatlikult pistikupesast. 

• Turvaliseks kasutamiseks ühendage seade ainult avatud seinapistikupesadesse, kus see on hästi 

ventileeritud ja mida ei saa katta muud materjalid. 

• Ärge kasutage seadet, kui selle pistik on kahjustatud, kui see ei tööta korralikult, kui see on maha 

kukkunud või kahjustatud või kui see on kukkunud vette või mõnda muusse vedelikku. 

• Ärge puhastage ega pihustage seadet vee, puhastusspreiga või muu vedelikuga. 

• Ärge ühendage seadet pikendusjuhega. Seadmesse kogunenud putukad võivad põhjustada 

tulekahjuohtu; vahetage kleepsu nii tihti kui vaja. 

• Elektrilöögi ohu vähendamiseks tõmmake enne puhastamist või hooldust vooluvõrgust välja. 

• See seade tuleb ühendada vooluahelasse, mis töötab 150 V või madalama pingega ja maandub. 

  

KASUTUSJUHEND 

 

 
 

1. Eemaldage kaasasolevalt kleepuvale alusele kleepuvale alusele kleepuv kate. 

2. Libistage eemaldatav kleeplapp seadme tagaküljele. 

3. Ühendage seade siseruumi pistikupessa. Kui kleepsuplaat on täis, ühendage seade lahti, eemaldage 

plaat tagaküljelt ja visake see ära. Seejärel asendage see uue padjaga. 

  

KASUTAJA-HOOLDUSJUHISED 

 

• Parima tulemuse saavutamiseks jätke seade alati vooluvõrku, välja arvatud kleepuva padjakese 

vahetamisel. 

• Kui seadet soovitakse puhastada, tõmmake seade vooluvõrgust välja ja pühkige see seejärel niiske 

lapiga üle. Oodake, kuni seade on täielikult kuivanud, enne kui ühendate selle uuesti vooluvõrku. 

 

 

 



JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA: 

 

 
 

 

 

  

See märgis tähendab, et toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada muude olmejäätmetena. Et vältida võimalikku 

kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest. Taaskasutage 

vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme 

tagastada, kasutage äraviimis- ja kogumissüsteemi või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt te toote ostsite. 

Jaemüüja võib toote vastu võtta keskkonnasõbralikuks ringlussevõtuks. 

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nõuetele. 

 



GR: TRAPKO - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

ΜΕΡΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 

1. Πλαστική κύρια μονάδα 

2. Αυτοκόλλητα 

3. LED UV 

4. Ηλεκτρικά εξαρτήματα 

  

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 

 

• Ισχύς: 120-240V~ 

• Πηγή LED: LED 

• Υλικό: ABS 

• Χρώμα προϊόντος: Λευκό 

  

ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑΣ 

 

• 1x Ηλεκτρική μονάδα παγίδας ιπτάμενων εντόμων εσωτερικού χώρου 

• 3x αυτοκόλλητα μαξιλάρια παγίδας 

  

ΓΕΝΙΚΑ 

 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε και εγκαταστήσετε το 

TRAPKO. Αποθηκεύστε και φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά. Τυχόν 

αλλαγές ή τροποποιήσεις στη μονάδα μπορεί να καταστήσουν τη χρήση της μη ασφαλή και να προκαλέσουν 

ζημιά ή τραυματισμό. Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. 

 

ΠΏΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΊ ΑΥΤΉ Η ΠΑΓΊΔΑ ΙΠΤΆΜΕΝΩΝ ΕΝΤΌΜΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΎ ΧΏΡΟΥ 

 
Σταματήστε τα ιπτάμενα έντομα από το να καταλάβουν το σπίτι σας με την TRAPKO. Η καινοτόμος συσκευή 

μας διαθέτει ένα ζεστό υπεριώδες φως που προσελκύει και προσελκύει μύγες, κουνούπια και άλλα έντομα σε 

μια κολλώδη παγίδα. Το εξαιρετικά ισχυρό κολλώδες μαξιλάρι συλλαμβάνει μόνιμα τα ιπτάμενα έντομα, 

κρατώντας εσάς και την οικογένειά σας μακριά από ενοχλήσεις. Χωρίς σκληρές χημικές ουσίες, το TRAPKO 

είναι ένα αποτελεσματικό, φιλικό προς τους ανθρώπους και τα κατοικίδια ζώα εντομοκτόνο. Είναι 



σχεδιασμένο με βύσμα, καθιστώντας το ευέλικτο και κατάλληλο για οποιαδήποτε τυπική πρίζα στο σπίτι σας, 

παρέχοντας προστασία 24 ώρες το 24ωρο για εσάς και την οικογένειά σας. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

 

• Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. 

• Για να μειωθεί ο κίνδυνος τραυματισμού, είναι απαραίτητη η στενή επίβλεψη όταν η συσκευή 

χρησιμοποιείται κοντά σε παιδιά. 

• Μην αγγίζετε τα κινούμενα μέρη. 

• Μόνο για οικιακή και εσωτερική χρήση. 

  

ΟΔΗΓΊΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΎΝ ΚΊΝΔΥΝΟ ΠΥΡΚΑΓΙΆΣ, ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ Ή ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ ΑΤΌΜΩΝ: 

 

• Μη χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους. Μόνο για οικιακή και εσωτερική χρήση. 

• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην βυθίζετε το σώμα της συσκευής σε νερό ή άλλα 

υγρά. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά. Μην τοποθετείτε ή αποθηκεύετε τη 

συσκευή σε σημείο όπου μπορεί να πέσει ή να τραβηχτεί μέσα σε μπανιέρα ή νεροχύτη. 

• Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή, αφαιρέστε την προσεκτικά από την πρίζα. 

• Για ασφαλή χρήση, συνδέετε τη συσκευή μόνο σε εκτεθειμένες πρίζες τοίχου όπου αερίζεται καλά και 

δεν μπορεί να καλυφθεί από άλλα υλικά. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει χαλασμένο φις, εάν δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει πέσει ή 

έχει υποστεί ζημιά ή εάν έχει πέσει σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

• Μην καθαρίζετε ή ψεκάζετε τη συσκευή με νερό, σπρέι καθαρισμού ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

• Μην συνδέετε τη συσκευή σε καλώδιο προέκτασης. Τα έντομα που συγκεντρώνονται στη μονάδα 

μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο πυρκαγιάς. αντικαταστήστε το αυτοκόλλητο μαξιλάρι όσο συχνά 

χρειάζεται. 

• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα πριν από τον 

καθαρισμό ή τη συντήρηση. 

• Αυτή η συσκευή πρέπει να συνδεθεί σε κύκλωμα που λειτουργεί στα 150V ή λιγότερο προς τη γη. 

  

ΟΔΗΓΊΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ 

 

 
 

1. Αφαιρέστε την αυτοκόλλητη επένδυση από το παρεχόμενο αυτοκόλλητο μαξιλάρι. 

2. Σύρετε το αφαιρούμενο αυτοκόλλητο μαξιλάρι στο πίσω μέρος της συσκευής. 

3. Συνδέστε τη συσκευή σε μια εσωτερική πρίζα. Όταν το αυτοκόλλητο μαξιλάρι γεμίσει, αποσυνδέστε 

τη συσκευή από την πρίζα, αφαιρέστε το μαξιλάρι από το πίσω μέρος και πετάξτε το. Στη συνέχεια, 

αντικαταστήστε το με ένα νέο μαξιλάρι. 

  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ-ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ 

 

• Για καλύτερα αποτελέσματα, αφήστε τη συσκευή συνδεδεμένη στην πρίζα ανά πάσα στιγμή, εκτός 

από την αντικατάσταση του αυτοκόλλητου μαξιλαριού. 



• Εάν επιθυμείτε τον καθαρισμό της μονάδας, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και, στη 

συνέχεια, σκουπίστε την με ένα υγρό πανί. Περιμένετε μέχρι να στεγνώσει πλήρως η μονάδα πριν την 

επανασυνδέσετε στην πρίζα. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


